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CEADESIGN STUDIO

Corpo incasso obbligatorio per docce da esterno free-standing
 

Mandatory built-in part for free-standing outdoor shower
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AISI 304 STAINLESS STEEL 
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Risciacquare bene le tubazioni prima del montaggio ed evitare 
sbalzi di pressione fra i raccordi d’acqua fredda e d’acqua calda. 
In caso di pressioni statiche superiori a 5 bar si raccomanda 
l’installazione di un riduttore di pressione per evitare danni alla 
cartuccia. 

The pipes have to be rinsed thoroughly before installation. 
Avoid pressure differences between hot and cold water supply. 
Use of a pressure reducer when static pressure is higher than 5 
bar to avoid dammage of the cartridge. 

Spülen Sie die Leitungen vor dem Einbau und verhindern  
Sie Wasserdruckwechsel zwischen kalt und warm 
Wasserverbindungen. Wenn Wasserddruck größer als 5 bar ist, 
bitte reduzieren Sie den Systemdruck, um Beschädigung der 
Kartusche zu verhindern.

Los tubos tienen que ser enjuagados a fondo antes de la 
instalación. Evitar grandes diferencias de presión entre las 
conexiones de agua caliente y fría. En caso de presión estática 
mayor de 5 bar, se recomienda el uso de un adaptador de presión 
para evitar daños en el cartucho.

Rincer les tuyaux avant l’installation. Eviter des grandes 
différences de pression entre l’eau froide et chaude.
En cas de pressions statique de plus de 5 bar, nous vous 
recommandons d’installer un réducteur de pression pour éviter 
des dommages à la cartouche.

TECHNICAL WARNINGS

TECHNISCHE WARNUNG

ADVERTENCIA TÉCNICA

ADVERTISSEMENTS TECHNIQUES

AVVERTENZE TECNICHE

max. 70 °C
max. 158 °F

TEMPERATURA DI ESERCIZIO / WORKING TEMPERATURE
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LEGENDA / LEGEND

ICONE / ICONS

Utensile incluso nel ricambio
Tool included in spare part
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RICAMBI / SPARE PARTS
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Copertura di protezione / Protective covering
Piastrina di fissaggio / Fixing plate
Tappo / Plug
Tappo / Plug

RICP010
RICS067
RICT023
RICT024

RICS067

RICP010

RICT023

RICT024

Per le docce da esterno è consigliabile, in fase di 
progettazione, creare un impianto con possibilità di 
scarico per l’acqua (pozzetto) che prima della stagione 
invernale è necessario svuotare per evitare che le 
tubazioni dell’impianto e i flessibili della doccia si 
gonfino e scoppino. Qualora si installi una doccia ad 
impianto fatto, è necessario comunque svuotare le 
tubazioni dall’acqua prima del periodo invernale.

For outdoor showers, it is recommended you make a 
system for possible draining of water (well) that must be 
emptied before winter so that pipes and shower hoses do 
not swell up and burst. Should the shower be mounted after 
the system has already been put in place, it is fundamental 
to drain water pipes anyway before winter comes.

Für Outdoor-Duschen, empfiehlt es sich, das 
ermöglichen vom Ablassen des Wasser (Brunnen), die 
vor dem Winter entleert werden müssen, so dass Rohre 
und Brauseschläuchen nicht einfrieren, anschwellen 
und platzen. Sollte die Dusche, nachdem das System 
bereits eingeführt worden montiert werden, ist es von 
grundlegender Bedeutung für Wasserleitungen ohnehin 
abgelaufen ist, bevor der Winter kommt.

Para las duchas de exteriores se recomenda, durante la 
fase de proyecto, crear un sistema con posibilidad de 
desagüe del agua (pozo de registro) que es necesario 
vaciar antes del invierno para evitar que la tubería del 
sistema y los flexos de la ducha se hinchen y revienten.
Si se instala una ducha tras haber hecho el sistema, es 
necesario de todos modos vaciar la tubería del agua antes 
del invierno.

En ce qui concerne les douches en plain air, en phase 
de projet, on conseille de créer une installation avec la 
possibilité de décharger l’eau, que il faut vider avant 
l’hiver pour éviter que les tuyaux et les flexibles de 
la douches, se gonflent et éclatent. Si on installe une 
douche dans un système préexistant il est indispensable, 
quand même, de vider les tuyaux de l’eau avant la saison 
hivernal.


